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некоторых, независящих от него обстоятельств эта интересная 
работа фактически появилась почти на 10 лет позже, чем она 
могла бы появиться. 

II 

Статья молодого немецкого исследователя Петера Гофмана 
«Russische Studenten in Leipzig 1767—1771» основана на русских 
печатных и архивных материалах.16 Она обращена, в основном, 
к немецкой аудитории, поэтому многие факты и выводы, к ко
торым приходит автор, для советского читателя не являются но
выми. 

Основные положения этой статьи следующие: 
1. Выясняя обстоятельства студенческого бунта, автор спра

ведливо считает, что «основное столкновение русских студентов 
с их гофмейстером последовало в первой половине 1767 года» 
(стр. 348), при этом речь шла не о единичном столкновении, 
а о ряде столкновений, достигших в июне 1767 года своей выс
шей точки. Однако, правильно описывая начало бунта, ход, 
последовательность событий, автор совсем не останавливается 
на том, какое значение имел бунт в жизни Радищева. Причины 
бунта также трактуются несколько односторонне, как только 
материальные, а не как идеологические. П. Гофман даже не 
упоминает фамилии профессора Шмидта, хотя именно стремле
ние слушать его лекции, как было указано выше, и послужило 
одним из поводов к бунту. 

2. Определяя круг лиц, с которыми встречались русские 
студенты, автор приходит к очень интересному выводу, позво
ляющему ответить положительно на вопрос, давно волнующий 
всех исследователей Радищева: был ли знаком Радищев с Гёте, 
учившимся в те же годы в Лейпциге? 

П. Гофман указывает, что Гёте был «частым гостем госпо
дина Кройхауфа» (Kreuchauf), в чьем доме жили русские сту
денты (стр. 347). Этот Кройхауф — владелец торгово-льняных 
и экспедиционных предприятий, имел многосторонние художе
ственные интересы и был одним из основателей и директоров 
созданного в Лейпциге в 1743 году концертного общества. По 
возвращении во Франкфурт Гёте в первом своем письме к про
фессору Эзеру (Oeser) просил передать привет господину 
Кройхауфу. Это позволяет, по мнению Гофмана, «с определен-

16 Deutsch-slawische Wechselseitigkeit in sieben Jahrhunderten. Berlin, 
Académie—Verlag, 1956, стр. 337—348. (В дальнейшем все ссылки на это 
издание даются в тексте; все цитаты из статьи даются в русском пере
воде). 


